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نوشته های یک خبرنگار درباره"مَخمَل" ایرانی
<رایان مرفی>نویسنده کتاب، که خبرنگار <آسوشیتدپرس> است، معتقد است که هر قالی قصه ای دارد. در این کتاب، که از سوی انتشارات <سایمن اند شوستر> چاپ شده وعنوان آن "ریشه رناس وحشی" است، این خبرنگار قصه قالی ایرانی و به خصوص چند قالی شخصی خود را که از ایران خریده به تحریر می کشد.

قالی هایی که وی در طول سفرهای کاری به عنوان خبرنگار به ایران و افغانستان خریداری کرده. او از سال 1999 به هردو کشور سفر کرده، و در این سالها مجموعا 40 قالی را از ایران و افغانستان به خانه اش در آتِن برده است.

این خبر نگار 45 ساله همچنین اسناد و مقالات بسیاری را در مورد قالی های ایرانی و افسانه های مربوط به قالی ایرانی جمع آوری کرده و اینکه چراجمع آوری قالی با هر چیز دیگری فرق دارد.

در باره علاقه به قالی از فلسفه ساده ای استفاده می کند او به خبر نگار <نیویورک تایمز> گفته است "که هرکسی علاقه دارد محیطش زیبا باشد، بعضی ها باغ زیبا درست می کنند و از آن لذت می برند . اما برای من قالی اوج زیبایی است."

(The present root of the verb + نده = someone who is doing something)

Reporter نویسَنده ← نویس + نده 
Driver          رانَنده ← ران + نده 

Singer       خوانَنده ← خوان + نده
Audience            بینَنده ← بین + نده

(More formal)= او   ^وِی 
پیتر به ایران رفت. وی می خواهد 10 روز در ایران بماند.
Story            ^قصه = داستان
 (One of the meanings) By                  ^از سوی  

کتاب من از سوی دانشگاه ماساچوست چاپ شد.

My book published by University of Massachusetts
من از سوی این دانشگاه انتخاب شدم.
Specially                 به خصوص^

Interest ^عَلاقه: 

To be interested inعَلاقه داشتن به: 

I am interested in carpetمن به قالی عَلاقه دارم. 

To make, to build, to fixدُرُست کردن: 
I made a table من یک میز درست کردم (/ساختم)

I fixed my carمن ماشینم را درست کردم 
